
Stairlifts with platformMontascale a piattaforma

Sistema di trasporto per il superamento di scale
guida curvilinea a pendenza variabile

Transport system for overcoming stairs
curvilinear rail with variable gradient

CETECO’s research with it’s attention to it’s clients greater safety
and comfort has produced a new model of stairlift, equipped with
advanced technical devices and with a modern and ergonomic
design, it is able to overcome any barrier. The stairlift Supra can
easily overcome straight or curved staircases with contour changes,
i.e. it can follow various inclination of a flight of stairs, a landing
or an entire staircase. The stairlift can surmount a landing and
avoid obstructing the doorways. The stairlift Supra runs over a
guide made of two aluminium shaped profiles along the inner
side of the stairs, i.e. - normally - along the banister. In such a
situation, the stairlift can overcome the landings without
obstructing the entrance to the doors. The upper shaped
profile, completely smooth and without projections, can act
as a handrail. Like all CETECO’s products, the stairlift Supra
also has been designed with advanced technical devices
and with particular attention to the safety-systems according
to the present Rules (D.M. 236, UNI 9801, TÜV 103,
Directive Machine 98/37/CE - ex 89/392/CEE). Supra is
guaranteed for a full 12 months warranty. CETECO has
produced, built and installed thousand of customized
stairlifts, in more than 25 years of activity. This is our
best guarantee we  can offer to our clients. Each stairlift
made by CETECO is “unique”, because each
architectonic barrier is different therefore each proposed
solution must be different.

Nell'ottica di una sempre maggiore attenzione alle esigenze
ed al comfort dei propri clienti la ricerca CETECO ha messo
a punto un nuovo modello di montascale dotato di dispositivi
tecnici all'avanguardia e di un design moderno ed ergonomico.
Il montascale Supra è in grado di superare agevolmente scale
di ogni tipo, sia rettilinee che curvilinee, effettuando anche i
cambi di pendenza, ossia seguendo le variazioni di inclinazione
di una rampa, di un pianerottolo, di un'intera scala.
Il montascale Supra corre su una guida, costituita da due profili
sagomati in alluminio, posizionata lungo il lato interno delle
scale, cioè - normalmente - lungo la ringhiera. In questo modo
può oltrepassare i pianerottoli senza ostruire l'ingresso alle
porte dei piani. Il profilo sagomato superiore, completamente
liscio e privo di sporgenze, può svolgere la funzione di corrimano.
Come tutti i prodotti CETECO anche il montascale Supra è
stato progettato con accorgimenti tecnici d'avanguardia e con
particolare attenzione ai sistemi di sicurezza in conformità alle
normative vigenti in materia (D.M. 236/89, UNI 9801, TÜV 103,
Dirett iva Macchine 98/37/CE - ex 89/392/CEE).
Il buon funzionamento del montascale Supra è assicurato da
una garanzia integrale di 12 mesi e da una capillare rete di
assistenza dislocata su tutto il territorio nazionale. Ma la migliore
garanzia che possiamo offrire ai nostri clienti è quella di aver
progettato, costruito ed installato, in oltre 25 anni di attività,

migliaia di soluzioni su misura. Ogni impianto montascale
realizzato dalla CETECO è infatti “unico”, perché ogni

barriera architettonica è diversa dalle altre e diversa
deve essere la soluzione proposta.



Ai piani, in corrispondenza delle fermate, sono installati
i selettori di chiamata/rimando per comandare il
movimento del montascale da un piano all’altro, anche
in assenza dell’utilizzatore a bordo.

The call and the sending back switches are on each
floor, corresponding to the stairlift’s stops, and makes
it possible to control the stairlift from one floor to another
without a person on board.

Le chiamate ed il rimando ai piani sono realizzati con
un sistema radio; in questo modo si evita di realizzare
nei luoghi di installazione tracce nei muri e/o
canalizzazioni difficoltose che sarebbero necessarie
per portare l'alimentazione elettrica alla chiamate.
Il funzionamento a bordo macchina si ottiene utilizzando
radiocomando con un sistema misto radio ed
infrarossi; questo consente un uso facile per qualsiasi
utente, integra in sé le doti della pulsantiera volante
e permette, essendo scollegato dal corpo
macchina, di impedire a terzi l'uso del montascale

The call/send-back selector operates via radio-
frequency; in this way you don’t need to make difficult
canalizations on the walls necessary to bring the electrical
power to the call commands. A remote command, equipped by a mixed
radio and infrared system, provides the on-board operations; easy to use
for any user, it has the same functionalities of the on-board command and
prevents the unauthorized use of the stairlift.

In corrispondenza della fermata alta, il montascale
Supra si arresta automaticamente; alzando la barra
di sicurezza lato salita, si abbassa automaticamente
la bandella mobile corrispondente che, raccordando
la piattaforma al piano di sbarco, permette la discesa
dell'utilizzatore. La barra di sicurezza lato discesa
rimane orizzontale e la bandella corrispondente
resta alzata per proteggere l'utilizzatore da cadute
accidentali.

The stairlift Supra automatically stops at the upper
stop; by lifting the security bar on the ascent side,
the corresponding moving hinged flap which,
linking up the platform to the landing floor allows

the user’s landing,
automatically goes
down. The security
bar on the descent
s i d e  r e m a i n s
horizontal and the
c o r r e s p o n d i n g
hinged flap remains
up in order  to
protect the user by
accidental fall.



Il binario del montascale Supra segue
l’andamento e le variazioni di pendenza
delle scale; può essere realizzato con curve
di raggio molto contenuto in modo da poter
essere installato anche su scale di
dimensioni ridotte e con curve ed angoli
accentuati.

The guide of the stairlift Supra follows
contour of the stairs; it can be used with
bends of a very small radius, also the guide
can be installed on stairs with very reduced
dimensions and with emphasized curves
and angles.

Quando il montascale è parcheggiato, l’ingombro è molto ridotto. La barra di
sicurezza è sincronizzata con il movimento della piattaforma; quindi quando
la piattaforma viene chiusa, la barra si abbassa automaticamente posizionandosi
tra la piattaforma ed il corpo macchina.

When the stairlift is parked, its dimensions are more reduced. The safety-bar
(down-going side) is synchronised with the movement of the platform and,
when the platform is closed, the bar goes down authomatically between the
platform and the machine.

Sulla parte anteriore del carter del montascale, sopra il maniglione
di sicurezza è visibile il Check Panel che permette all’utilizzatore
di tenere sotto controllo il buon funzionamento del montascale.

On the front part of the crankcase of the stairlift, over the safety-
handle, yuo can see the Check Panel to allow the user to monitor
the perfect functioning of the stairlift.

Il montascale Supra è corredato di sofisticati sistemi di sicurezza
che lo rendono affidabile in qualsiasi circostanza: sono sempre
presenti dispositivi antischiacciamento, anticesoiamento ed
antiurto che arrestano automaticamente il montascale in caso
di necessità.
Il montascale Supra è inoltre dotato di un particolare sistema
di arresto con paracadute di tipo meccanico a presa
progressiva azionato direttamente da un limitatore di
velocità, con un microinterruttore a distacco obbligato
per l’interruzione dell’alimentazione elettrica del
motore.

The stairlift Supra is equipped with
sophisticated safety-systems which make it
reliable in any circumstances: anti-squashing,
anti-shearing and anti-crashing devices
authomatically stop the stairlift in case of necessity.
The stairlift Supra is also equipped with a special
break system with a progressive mechanical
parachute: it is directly activated by a speed-limitator,
with a safety micro-switch at obliged separation for
the interruption of the electrical power to the motor.



Caratteristiche tecniche

Technical characteristics

148 164 MAX 850 17
MAX 1179

velocità di traslazione

alimentazione motore principale

raggio minimo di curvatura

massima pendenza superabile

alimentazione circuito comandi

potenza totale installata

tanslation speed

main motor suppy

minimum bending radius

maximum gradient

control circuit supply

total installed power

portata nominale
maximum load

7 cm/s

180 mm

45°

IPX4

150÷250 kg.

17 kg/m

170 kg

24 Vcc

24 Vcc

peso della parte mobile
mobile part’s weight

peso della guida
rail’s weight

grado di protezione
protection degree

13 cm/s

0,35 Kw 0,7 Kw

148
444

Dispositivo
antischiacciamento

Piattaforma

Dispositivo anticesoiamento

Carter

Barra di sicurezza

Maniglione

Pulsante di arresto
di emergenza Check panel

Ritenuta fissa laterale

Bandella mobile
Dispositivo anticesoiamento
Dispositivo antiurto

Bandella mobile
Dispositivo anticesoiamento
Dispositivo antiurto

Dispositivo anticesoiamento

Barra di sicurezza

Platform

Anti-shearing device

Casing

Safety bar

Handle

Emergecy button Check panel

Lateral side edge

Anti-shearing device

Safety bar

Anti-squash device

Hinged flap
Anti-shearing device
Anti-crashing device

Hinged flap
Anti-shearing device
Anti-crashing device

NOTE TECNICHE
TECHNICAL NOTES
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Per informazioni commerciali:

Le fotografie, i disegni, le informazioni ed i dati riportati sul presente depliant non sono impegnativi. La ditta si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica che riterrà opportuna.
The photographs, the drawings, the informations and the data related on this folder are not binding for Ceteco. Ceteco has the right to modify and change whatever considered necessary.

CETECO S.r.l.
Via S. Cannizzaro, 2

Zona Artigianale Est di Ospedaletto 56121 PISA - ITALY
Tel. +39 050.955111 - Telefax +39 050.982255

http://www.ceteco.it

For sale informations:

info@ceteco.it

800-863043 comestero@ceteco .it
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